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NGH| QUYET CUA HOI DPONG QUAN TR|
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS

Can cw Pursuant to:

- Luét Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 duoc Quéc héi théng qua ngay 17/06/2020 va céc van ban
hwéng dén thi hanh;
The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 adopted by the National Assembly on June 17t
2020 and guiding documents;

- Luat Chirng khoén s6 54/2019/QH14 dwoc Quéc hoi théng qua ngay 26/11/2019 va céc van ban
hwéng dén thi hanh;
The Law on Securities No. 54/2019/QH14 adopted by the National Assembly on November 26,
2019 and guiding documents;

- Diéu I¢ ctia Cong ty C6 phén Tép doan Pau tw Bja éc No Va (“Céng Ty’);
The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the “Company”);

- Hop déng Nguyén téc hop tac kinh doanh sé 10/2021/HPHTKD/NVLG-BLVALLEY ngay
14/06/2021 gitra Cong Ty va Céng ty TNHH Bét dong sén Pa Lat Valley (“Hop Déng Nguyén
Tdc Hop Téc Kinh Doanh”);
The Business Cooperation Principles Contract No. 10/2021/HPHTKD/NVLG-DLVALLEY dated
14 June 2021 between the Company and Da Lat Valley Real Estate Company Limited (the

‘Business Cooperation Principles Contract’);

- Phuluc Hop dong Nguyén téc Hop téc kinh doanh s6 10/2021/HDHTKD/NVLG-BLVALLEY/PLOT

duoc ky két ngay 01/09/2021 va Phy luc Hop déng Nguyén tdc Hop tac kinh doanh sé
10/2021/HDHTKD/NVLG-DLVALLEY/PLO2 duwoc ky két ngay 01/12/2021 gitka Céng Ty va Céng
ty TNHH Bét dong sén Da Lat Valley (“Céc Phu Luc Binh Kém”),
The Appendix to Business Cooperation Principles Contract No. 10/2021/HDHTKD/NVLG-
DLVALLEY/PLOT signed on September 1, 2021, and Appendix to Business Cooperation
Principles Contract No. 10/2021/HPHTKD/NVLG-DLVALLEY/PLO2 signed on December 1,
2021, between the Company and Da Lat Valley Real Estate Company Limited (the “Attached
Appendices”);
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The Meeting Minutes of the BOD of the Company No. 55./2023~BB.HDQT—NVLG dated

MNoversher o2872023.
QUYET NGHI
RESOLVE
DIEU 1 Thong qua viéc sra déi Hop Pdng Nguyén Tic Hep Tac Kinh Doanh va cac Phu

ARTICLE 1.

ARTICLE 2.

luc dinh kém gilra Cong Ty va Céng ty TNHH Bét déng sén Da Lat Valley (M4 sé
doanh nghiép: 0314282926), bao gbm viéc (i) diéu chinh gia tri vén hop tac kinh
doanh tr 6.608.000.000.000 VNB (Bang chi¥: Sau nghin, sau trém 1é tém ty dong)
xuéng cén 5.608.000.000.000 VND (Bang chik: Nam nghin, séu tram 16 tam ty
dong), (ii) diéu chinh khodn bdo dam tir 5.423.600.000.000 VN (Béng chik: Nam
nghin, bon trdm hai muoi ba ty, séu trdm triéu ddng) xubng con
4.423.600.000.000 VND (Bang chix: Bén nghin, bén trém hai muwoi ba ty, séu
trdm triéu dong).

To approve the amendment to Business Cooperation Principles Contract and its
Attached Appendices between the Company and the Da Lat Valley Real Estate
Company Limited (Business Code: 0314282926) which includes: (i) the
adjustment of the business cooperation amount from VIND 6,608,000,000,000 (in
words: Six thousand, six hundred and eight billion Vietnameses dong) to VND
5,608,000,000,000 (in words: Five thousand, six hundred and eight billion
Vietnameses dong), (i) the adjustment of the deposit amount from VND
5,423,600,000.000 (in words: Five thousand, four hundred twenty-three billion,
six hundred million Vietnamese dong) to VND 4,423,600,000.000 (in words: Four
thousand, four hundred twenty-three billion, six hundred million Vietnamese

dong).

HDQT théng nhét trao quyén cho Ngwdi dai dién theo phap luat ctia Céng Ty
hoéc Téng Giam déc Céng Ty hodc ngudi dwoc Nguoi dai dién theo phap luat
cta Céng Ty Uy quyén tién hanh céc tha tuc can thiét theo quy dinh phép luat dé
hoan tat ndi dung néu tai Diéu 1, clia Nghj quyét nay.

The BOD authorizes the Legal Representative of the Company, the Chief
Executive Officer of the Company or the person authorized by the Legal
Representative of the Company to camy out the necessary procedures to
complete the task specified in Article 1 of this Resolution.

Céc thanh vién HPQT, Ban Téng Giam dbc va cac Phong/Ban, ¢ nhan cé lién
quan ctia Céng Ty chiu trach nhiém thi hanh Nghj quyét nay.
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ARTICLE 3. The BOD members, the Board of Management and related persons shall be

responsible to perform this Resolution.

DIEU 4. Nghi quyét nay cé hiéu lwc ké tir ngay ky. _
ARTICLE 4. This Resolution shall take effect from the date of signing.

TM. HOl PONG QUAN TR]
CHU TICH HOI PONG QUAN TR|
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
CHAIRMAN OF THE BOARD
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